Script for video
Person 1: Hey man, we need to talk.
(Hey Hombre, temenos que hablar)
Person 2: about what?
(Acerca De?)
Person 1: Did you seriously forget what we have to talk about?
(¿En serio olvidaste de qué tenemos que hablar?)
Person 2: Of course I didn’t forget. I know exactly what you are referring to.
(Por supuesto que no me olvidé. Sé exactamente a lo que te refieres.)
Person 1: Really? If you didn’t forget than what do you suggest we do to solve this problem?
(¿En serio? Si no lo olvidó, ¿qué sugiere que hagamos para resolver este problema?)
Person 2: Stop being so antagonizing! I can’t think properly under all this pressure.
(¡Deja de ser tan antagónico! No puedo pensar correctamente bajo toda esta presión.)
Person 1: I am not being antagonistic, I am simply asking you what we should do since you clearly know what we are talking about. 
(No estoy siendo antagónico, simplemente te estoy preguntando qué debemos hacer ya que claramente sabes de lo que estamos hablando.)
Person 2: Maybe you should cut this attitude out before I get angry, I am not willing to deal with your bad attitude right now. 
(Tal vez deberías eliminar esa actitud antes de que me enoje, no estoy dispuesto a lidiar con tu mala actitud en este momento.)
Person 1: I am the one with the bad attitude? You’re the one who completely forgot what we have to discuss, and then got defensive after I called you out on your lie.
(¿Soy yo el de la mala actitud? Tú eres el que olvidó por completo lo que tenemos que discutir y luego te pusiste a la defensiva después de que te dijera tu mentira.)
Person 2: That is simply not true, I didn’t lie I know exactly what you are talking about. 
(Eso simplemente no es cierto, no mentí, sé exactamente de lo que estás hablando.)
Person 1: Then please, provide a suggestion.
(Entonces, por favor, proporcione una sugerencia.)

Person 2: I don’t know what to say.
(no se que decir)

Person 1: You wouldn’t be feeling embarrassed right now if you had just swallowed your pride and admitted to forgetting what we had to discuss. You could have avoided this entire discussion devolving into an argument. 
(No te sentirías avergonzado en este momento si te hubieras tragado tu orgullo y admitido que olvidaste lo que teníamos que discutir. Podrías haber evitado que toda esta discusión se convirtiera en una discusión.)

Person 2: Okay, fine, I admit, I completely forgot what we had to discuss, and I am sorry for getting defensive. Can you please tell me what we had to discuss?
(Está bien, está bien, lo admito, olvidé por completo lo que teníamos que discutir, y lamento haberme puesto a la defensiva. ¿Puedes decirme lo que teníamos que discutir?)

Person 1: I accept your apology, We just had to discuss what we were going to do for the weekend. Remember we both took time off work so we could visit our group of friends in Florida. 
(Acepto tus disculpas, solo teníamos que discutir lo que íbamos a hacer el fin de semana. Recuerda que ambos nos tomamos un descanso del trabajo para poder visitar a nuestro grupo de amigos en Florida.)

Person 2: oh, right, now I remember. How about we go on a camping trip in Everglades National Park
(oh, cierto, ahora lo recuerdo. ¿Qué tal si nos vamos de campamento al Parque Nacional Everglades?)

Person 1: That sounds great, I will relay your idea to the group chat and we will go from there. 
(Eso suena genial, transmitiré tu idea al chat grupal y partiremos de ahí.)


Moral of the story: Sometimes it is better to admit your mistakes than maintaining your pride. 
Moraleja de la historia: A veces es mejor admitir tus errores que mantener tu orgullo.



